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PENGA AT bahasa Mel ayu ti dak pernah sel esai nenbi ncangkan i su bahasa
Mel ayu. Sebel um kener dekaan, perbi ncangan tertunpu kepada i su hendak
mendaul at kan bahasa Mel ayu sebagai bahasa rasm negara.

la turut nelibatkan tokoh politik termasuk Datuk Seri Dr Mahathir,
Perdana Menteri sekarang. Apabila bahasa Mel ayu dil et akkan pada takht anya
sebagai bahasa rasm negara, berjalan pul a gerakan kenpen besar-besaran
unt uk menyemrar akkan penggunaannya.

Sel epas itu ada surat di kenbal i kan kepada pengiri mya kerana ti dak
nmenggunakan bahasa rasmi . Dasar Pendi di kan Negara pul a di gubal bag
menenpat kan bahasa Mel ayu sebagai bahasa pengantar tunggal di sekol ah dan
institut pengajian tinggi

| a kel i hatan berjaya. Kedudukan bahasa Mel ayu sudah berada pada
tempatnya. Nilai ekonom nya diiktiraf penerintah. Tetapi penggi at bahasa
Mel ayu masi h bersuara yang kadangkal a kedengaran seperti kesal dan marah
kepada pengguna bahasa Mel ayu. Sehubungan itu, ada pul a suara yang
mer ungut dan bertanya: "Apa jadi dengan orang-orang bahasa i ni ?"

Tulisan ini bertujuan nenjawab rungutan itu. Jawapannya ial ah -orang
bahasa neli hat pengguna bahasa Mel ayu kini tidak berhati-hati nenggunakan
bahasa Mel ayu sehi ngga wuj ud banyak kesal ahan bahasa.

la sering terjadi pada perbual an |isan dan pada nmedi a nassa. Kesil apan
juga dil akukan ol eh juruacara, pengerusi, penemu bual, sidang akhbar
penbesar, nmal ah di nmana- nmana juga. Mengapa? Sedangkan, proses penbel aj aran
bahasa Mel ayu di sekol ah amat bai k, tersusun. Penbent ukan dan penggunaan
ayat diaj ar dengan cermat supaya tepat dan betul

Tet api nmengapa penggunaannya nasi h tidak mantap. |nilah yang dicari ol eh
orang bahasa. Perjuangan sekarang i al ah perjuangan nmemant apkan penggunaan
bahasa Mel ayu sebagai bahasa npbden yang bol eh nmendukung pel bagai il nmu dan
akhi rnya nenj adi bahasa konuni kasi di nam k. Kel i hatan ada kecender ungan
semacam sengaj a nel akukan kesal ahan bahasa nungki n unt uk menperli hat kan
bahasa Mel ayu ti dak mantap. Kesal ahan yang di maksudkan itu pel bagai, ada
kesal ahan penggunaan kata, penbentukan ayat dari pada sintaksis Inggeris
dan sebagai nya

Fokus saya kali ini kepada RTM khususnya TV1. Agensi kerajaan di bawah
Kenent eri an Penerangan yang secara | angsung berdepan dan ber konuni kasi
dengan rakyat. Usia RTM sudah | ebi h separuh abad. Menandang pada usi anya,
tentu orang tidak percaya bahawa RTM khususnya TV1 dal am tugasnya
ber hadapan dengan rakyat masi h banyak nel akukan kesal ahan bahasa nel al u
juruacara, penerbit rancangan, penenubual atau warta beritanya.

Ant ar a kesal ahan yang ketara i al ah nemasukkan pengaruh sintaksi s bahasa
| nggeri s dal am penggunaan bahasa Mel ayu. |a seperti nenggunakan kata di
mana, yang nmana dan bila nana pada tenpat yang bukan untuk kata-kata itu.
(Keterangan | anjut nengenai kata berkenaan rujuk Berita Harian 6 Apri
1999) .

Selain, itu ada pula ayat yang di bi na mengi kut sintaksis Inggeris secara
mut | ak. la biasanya ada dal am si aran warta berita. Contoh, Pencuri yang
menecah masuk runmah seorang kontraktor berjaya di berkas. Dal am si st em
penbi naan ayat bahasa Mel ayu ada subj ek dan predi katnya. Cuba |ihat tiga
per kat aan nenecah masuk rumah. la jelas dibina berdasarlan sintaksis
I nggeris. Ayat bahasa Ml ayu nesti ada benda yang kena kal au ayat itu
menggunakan kata kerja aktif. Dalamayat di atas pencuri nemecah sesuatu
sebel um masuk ke dal amrumah. Lalu pencuri itu pecah apa? Pecah tingkap?



Pecah pi ntu? Pecah di nding? Ini mungkin ayat berita dibina begitu bag
mengej ar waktu. Itu barangkali al asannya. Tetapi yang kita lihat ayat itu
di bi na seperti ayat terjemahan. Ertinya berita ditulis dal am bahasa

I nggeri s kenudi an diterjemahkan ke dal am bahasa Mel ayu. Kal au begitu

hal nya kita bertanya, mengapa? Pada hal |ebih senang ditulis, Pencuri yang
mencer oboh rumah seorang kontraktor berjaya ditangkap. Apabila nenggunakan
kat a nencer oboh, penbaca faham pencuri itu masuk ke dal am rumah dengan apa
cara sekali pun untuk nencuri.

Ada beberapa contoh | ain seperti Faisal nmenendang masuk bol a. Sebenarnya
yang Fai sal tendang, bukan masuk tetapi bola. Contoh |lain, Polis nenenbak
mati peronpak. Sebenarnya yang polis tenbak bukan mati tapi peronpak.

Ada pul a yang penggunakan kata nmenmbawa maksud banyak atau | ebi h dari pada
sat u dengan nmengul ang- ngul ang. Cont oh, banyak hadi ah- hadi ah
di sedi akan. . ... Apabi | a di sebut banyak, ia bermaksud | ebi h dari pada sat u.
Maka kata hadi ah tidak perlu diulang. Kalau pemakai an di atas kita
hal al kan nanti ada ayat seperti, Saya ada dua batang pen-pen atau Leba
Mat ada enpat isteri-isteri-isteri-isteri. Bukankah kacau jadi nya.
Sudahl ah kat a nereka kadang- kadang di gunakan nereka- nereka. Saya ti dak
per caya penggunanya tidak tahu itu sal ah. Tetapi ol eh kerana bi asa
menggunakannya, ketua jabatan tidak tegur, tidak ada kajian, naka ia
berterusan.

Kita harus ingat penonton TV terdiri daripada | api san masyar akat yang
pel bagai . Ada kanak- kanak, remmja dan orang asi ng yang baru bel aj ar bahasa
Mel ayu. Mereka akan terpengaruh dengan bahasa itu yang di dengar secara
| angsung. Dal am per kembangan agensi kerajaan Mal aysia itu, saya rasa sudah
banyak kursus di adakan. Antaranya kursus notivasi, kepeni npinan, bina
i nsan dan bi na senmangat. Saya ingin bertanya RTM dal am usi anya nmenj angkau
53 tahun pernahkah di adakan kursus pemant apan penggunaan bahasa Mel ayu di
kal angan pegawai nya khusus pegawai yang terbabit dal am penerbitan dan
penyi aran, seperti penyuting dan pengarang berita, penberita, juruacara,
penerbit rancangan, penemu soal dan pegawai perhubungan awanf?

Kal au ada dan pernah di adakan nenagapa masi h berl aku kesal ahan bahasa di
RTM khususnya TV1. Kal au tidak ada, naka amat mal ang bagi agensi kerajaan
itu dan ia harus diberikan perhatian serius oleh Menteri Penerangan, Tan
Sri Khalil Yaakub.

Bagi saya kursus penant apan penggunaan bahasa penting bagi pegawai yang
saya sebut di atas. la tidak begitu sukar untuk di adakan kerana Dewan
Bahasa dan Pustaka bersedia untuk tujuan itu bila-bila msa sahaj a.

Soal kedua ial ah penggunaan bahan ruj ukan bagi mengukuh dan nenmant apkan
penggunaan bahasa. Melihat kepada kesal ahan bahasa di RTM dan TV1 pegawai
ber kenaan ti dak menggunakan bahan ruj ukan dal amtugas mereka. Ada dua buku
yang sangat senang di hayati bagi nmemant apkan penggunaan bahasa iaitu
Kesal ahan Urum Penggunaan Bahasa ol eh Awang Sariyan serta Beberapa
Per soal an Penggunaan Bahasa Mel ayu dan Penyel esai annya ol eh S Nat hesan.

Ada juga masa tertentu atau untuk rancangan tertentu, RTMatau TV1
nmenggunakan orang | uar secara sanbil an bagi nengendal i kan rancangannya.
Maka el ok ditapis dengan teliti, periksa bahasanya, jangan apabila bol eh
bercakap di depan kaca TV saja terus diberikan pel uang. Aki batnya bahasa
Mel ayu yang kel uar dari pada rmul ut pengacara ber kenaan hancur.

Ti dak dapat di nafi kan RTM dan TV1 berpengaruh di kal angan pendengar dan
penonton. Sal ah satu pengaruhnya i al ah bahasa Mel ayu yang di gunakan. RTM
dan TV1 harus bertanggungj awab nenmant apkan penggunaan bahasa Mel ayu di
kal angan pegawai nya supaya pengar uh penggunaan yang mantap itu diterim
pendengar dan penonton.

Yang kurik itu kundi

Yang nmerah itu saga

Yang bai k itu budi



Yang i ndah itu bahasa.
( END)
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